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        Reference number Title
2014/30/EU EMC Directive (EMC)
2014/35/EU Low Voltage Directive (LVD)
2009/125/EC Eco design requirements for energy-related products (ErP)
2011/65/EU & (EU) 2015/863 RoHS

EMC:
EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021+A2: 2024
EN 61000-3-3: 2013+A1: 2019+A2: 2021

LVD :

EN 60335-1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019+A15:2021+A16:2023
EN 60335-2-14:2006 + A1:2008 + A11:2012 + A12:2016
EN 62233: 2008

ErP :

(EU) 2023/826   
EN 50564:2011

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Deze conformiteitsverklaring wordt uitsluitend onder de verantwoordelijkheid afgelegd van de fabrikant.
Esta declaración de conformidad se redacta bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
Esta declaração de conformidade é redigida sob a responsabilidade exclusiva do fabricante.
La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del fabbricante. 

Le responsable de cette déclaration est : 
The person responsible for this declaration is:
De verantwoordelijloe persoon voor deze verklaring is:
La persona responsable de esta declaración es:
A pessoa responsavel por esta declaraçào é:  
La persona responsabile di questa dichiarazione è: 

Signé par et au nom de – Signed for and on behalf of - Firmato a nome e per conto di : Etablissements Darty & Fils

Nom – Name - Nome: Predrag Petricevic
Fonction –  Function – Funzione: Directeur du Laboratoire Fnac Darty 

Place, Date / Lieu / Luogo e data:
Ivry-sur-Seine, octobre 16, 2025    

MANUALE DI ISTRUZIONI



Etablissements Darty & fils ©, 
9 Rue des Bateaux-Lavoirs,  
94200 Ivry-sur-Seine, France

Déclaration UE de Conformité  N°862025100016

EU Declaration of Conformity 
EU- Conformiteitsverklaring 

      Declaración  UE  de  Conformidad 
Declaração UE de Conformidade 

Dichiarazione di Conformità UE

Description du produit  – 

Product Description:  HAND BLENDER 
Productbeschrijving:      STAAFMIXER 
Descripcion del producto:   BATIDORA DE MANO 
Descriçào do produto:  VARINHA MÁGICA 
Descrizione del prodotto:              FRULLATORE A IMMERSIONE 

Marque – 
Brand /Merk /Marca: 

THOMSON 

Référence commerciale  – THHB1000
Model number /Modelnummer /  
Número de modelo/ Número do modelo/ 
Numero del Modello: 

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme à la législation 
d’harmonisation de l’Union applicable : 
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union  

harmonisation legislation: 

Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende 
harmonisatiewetgeving van de Unie: 

El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación de armonización 
pertinente de la Unión: 

O objeto da declaração acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização  

da União aplicável: 

L’oggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normativa di armonizzazione 
dell’Unione: 
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AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
Avant d’utiliser votre appareil pour la première fois, retirez tous les matériaux d'emballage et les 
étiquettes.

N’immergez pas complètement l mélange  dans l’eau. Lavez uniquement la tête de lame.  
Essuyez le bloc moteur, , le couvercle du hachoir et les boîtiers avec un chiffon 
humide. Ne les immergez pas dans l’eau. 



UTILISATION 

Utilisation d  mélange   

L mélange  est conçu pour mélanger et réduire en purée toutes sortes d'aliments, y compris les 
soupes, les sauces, les aliments pour bébés et les boissons mélangées comme les laits frappés ou les 
smoothies. 

1. Attachez le pied mélangeur au bloc moteur e .

2. Coupez les aliments en cubes de 15 mm3 ettez-les dans le  et
froide  bouillie ou de l'eau potable, du lait, etc. 

Placez le tapis antid rapant sous le .  



Branchez le bloc moteur. 
Placez l mélange dans les ingrédients à mélanger.

Vous pouvez démarrer lentement pour éviter les éclaboussures et accélérer

Vous pouvez appuyer sur le bouton urbo pour faire fonctionner l'appareil à grande vitesse
intermitten e. 

Lors du mélange, insérez l  dans . Tournez doucement

AVERTISSEMENT : 



 Une fois le mélange terminé, relâchez le bouton arche / rrêt pour  l’appareil.
Laissez les lames ralentir et s'arrêter AVANT  des 
ingrédients.

Coupez en cubes 
15 mm3 

Coupez en cubes 
15 mm3 

500 g  
Remarque : Prenez 200 g 
de morceaux de carotte 
pour 300  d'eau  
500 g  
Remarque : Prenez 200 g 
de morceaux de pomme 
pour 300  d'eau. 

Évitez d'utiliser l'appareil en continu pendant plus  minute. Si  dans ce délai, le 

souhaité n’est pas , arrêtez l’appareil et attendez 1 minute avant de le 

réutiliser. Après 3 cycles de fonctionnement (une minute de fonctionnement et une 

minute d'arrêt constituent un cycle), veuillez laisser l'appareil refroidir à température 

ambiante avant d'effectuer le cycle d'opération suivant.  

 Placez les aliments que vous souhaitez hacher dans le bol hachoir. Ne faites pas déborder le . 
Coupez les aliments  appropriées. Par exemple, coupez la viande en morceaux 
de 2 cm x 2 cm x 6 cm ; coupez l'oignon en 8 à 16 dés, etc. 



3. Attachez le couvercle du hachoir au bol hachoir et 

Attachez le bloc moteur



  Coupe  en 4 
morceaux  
Épluch  en gousses 
Coupez en 8 16 dés 
Coupe  en 4 à 8 
morceaux 

hachage.  

La durée de fonctionnement continue doit être inférieure à 10 secondes lors du hachage 

de la viande, puis laissez refroidir l’appareil pendant au moins 2 minutes entre chaque 

cycle. Après 3 cycles de fonctionnement (10 secondes de travail et 2 minutes d’arrêt 

constituent un cycle), l’appareil doit refroidir à température ambiante avant

Conseils d’utilisation : 





  

Évitez d'utiliser l'appareil en continu pendant plus minute. Si  dans ce délai, l’effet 

souhaité n’est pas atteint, arrêtez l’appareil et attendez 1 minute avant de le réutiliser.

Après 5 cycles de fonctionnement (une minute de fonctionnement et une minute d'arrêt

constituent un cycle), veuillez laisser l'appareil refroidir à température ambiante avant 

d'effectuer le cycle d'opération suivant.

Branchez le bloc moteur.

Placez la tête du presse-purée dans les ingrédients.



 

 Soulevez et abaissez le presse-purée lorsque vous le déplacez dans les aliments jusqu'à  la 
texture souhaitée. 

Évitez d'utiliser l'appareil en continu pendant plus d 1 minute. Si  dans ce délai, l

souhaité n’est pas , arrêtez l’appareil et attendez 1 minute avant de le 

réutiliser. Après 5 cycles de fonctionnement (une minute de fonctionnement et une 

minute d'arrêt constituent un cycle), veuillez laisser l'appareil refroidir à température

ambiante avant d'effectuer le cycle d'opération suivant.

 Lorsque vous avez terminé d’écraser les pommes de terre, relâchez le bouton 
Débranchez le câble d’alimentation de la prise murale. 

Lavez toutes les pièces  

 

 

pièces avant de les utiliser. 

Nettoyez le bloc moteur avec un chiffon légèrement humide.  pas dans 

l’eau.  

N’immergez pas complètement dans l’eau. Lavez la tête de la lame 

sous l'eau courante à l'aide d'un chiffon doux ou d'une éponge. Essuyez  

mélangeur avec un chiffon légèrement humide.  
AVERTISSEMENT : Manipulez les lames avec car elles sont tranchantes.  

Essuyez le couvercle du hachoir avec un chiffon légèrement humide. pas 

dans l’eau. 

 du fouet et du presse-purée avec un chiffon 

légèrement humide. immergez pas dans l’eau.  

Les surfaces en contact avec les aliments doivent être nettoyées régulièrement pour 

éviter la contamination croisée de différents types  d'eau propre 



Séchez l'appareil avec un chiffon sec avant de le ranger. 

Le bloc moteur 
fonctionne mais les 
lames ne  
pas.  

Les accessoires fonctionnels 

Les lames sont 
 par des aliments. 

L’appareil a été utilisé 
 et le moteur 

surchauffe  est endommagé.
La prise du cordon 
d'alimentation est lâche ou une 
coupure de courant s’est 
produite. 
Les accessoires fonctionnels 

 bloc 
moteur. 
Il y a trop d’aliments dans le
bol. 

 Verrouillez les accessoires de manière
sécurisée sur le bloc moteur. 
Débranchez le bloc moteur, puis 
retirez l'excès de nourriture. Branchez
le bloc moteur et sélectionnez la 
vitesse basse pour . 

L’appareil ne 
fonctionne pas après 
avoir été branché et 
avoir appuyé sur le 
bouton arche / 

rrêt.  

Il y a une coupure de courant 
ou la prise murale est éteinte,
ou la prise du cordon 
d'alimentation est lâche. 
Le tableau électrique est 
endommagé ou le moteur 

est endommagé.

SPÉCIFICATIONS  

  

 







Il  motore funziona 
ma le lame non girano   

Gli accessori funzionali non si 
agganciano bene al  
motore. 
Le lame sono impigliate e
incastrate negli alimenti. 

Fissare saldamente gli accessori al
 motore. 

Scollegare il  motore dalla 
presa elettrica, estrarre gli alimenti
e tagliarli  pezzi più piccoli. 

L'apparecchio  
durante il normale 
funzionamento. 

L'apparecchio è stato 
utilizzato per molto tempo e
il motore è surriscaldato o 
danneggiato. 
La spina del cavo di 
alimentazione è allentata 

 si è verificata 
un'interruzione di corrente. 

1) Si prega di rispettare il tempo 
massimo di funzionamento 
continuo secondo le istruzioni.

2) Inserire saldamente la spina del 
cavo di alimentazione nella presa 
elettrica e assicurarsi che non vi 
siano interruzioni di corrente. 

Vibrazioni anomale o 
 

Gli accessori funzionali non 
si agganciano bene al  
motore. 
Sono stati inseriti troppi 
alimenti . 

 Fissare saldamente gli accessori al
 motore. 

 Scollegare il  motore dalla 
presa elettrica e rimuovere gli 
alimenti in eccesso. Collegare il 

 motore alla presa elettrica e
selezionare una velocità di lavoro 
bassa. 



PULIZIA E MANUTENZIONE
Spegnere sempre l'apparecchio e scollegare la spina dalla presa prima di 

Prima di pulirlo, assicurarsi che l'apparecchio si sia completamente raffreddato.  

Lavare con un panno morbido o una spugna in acqua saponata tutte le parti, ad 

eccezione del  motore, del coperchio tritatutto, dell  

ingranaggi della frusta e dello schiacciapatate. Risciacquare e asciugare 

accuratamente tutte le parti prima dell'uso. 

Pulire il  motore con un panno leggermente umido. Non immergere l'apparecchio in 

acqua.  
Non immergere completamente nell'acqua. Lavare la testa della 

lama sotto acqua corrente utilizzando un panno morbido o una spugnetta. Strofinare  

Strofinare con un panno leggermente umido. Non immergere 

l'apparecchio in acqua. 

Pulire le scatole ingranaggi della frusta e dello schiacciapatate con un panno 

leggermente umido. Non immerger  in acqua.  

Le superfici a contatto con gli alimenti devono essere pulite regolarmente per evitare 

contaminazioni tra diversi alimenti. Per la pulizia  si raccomanda l’uso di acqua calda con 

un po’ di detergente neutro. 

Per evitare il rischio di intossicazione alimentare contaminazione incrociata, è 

necessario seguire sempre e comunque le corrette pratiche igieniche alimentari. 

Asciugare l'intero apparecchio con un panno asciutto prima di riporlo. 

Non utilizzare detergenti chimici  prodotti abrasivi per la pulizia. 



Premere e tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento per iniziare lo schiacciamento.
È possibile premere il pulsante urbo per far funzionare l'apparecchio ad alta velocità
intermitten

Non far funzionare continuativamente l'apparecchio per più di 1 minuto. Se entro tale

periodo non si ottiene desiderato, interrompere l'uso e attendere 1 minuto 

prima di l'apparecchio. Dopo 5 cicli di funzionamento (un minuto di

e un minuto di arresto costituiscono un ciclo), lasciare raffreddare l'apparecchio a 

temperatura ambiente prima

Una volta terminato lo schiacciamento, rilasciare il pulsante di accensione/spegnimento. Scollegare il
 motore dalla presa elettrica. 



Selezionare una velocità elevata ruotando la manopola di regolazione della velocità. 
Premere e tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento per iniziare a montare.

È possibile premere il pulsante urbo per far funzionare l'apparecchio ad alta velocità

Una volta terminato di montare, rilasciare il pulsante di accensione/spegnimento. Scollegare il 
motore dalla presa elettrica. 

Staccare la frusta dal  motore.

Capacità massima di 
riempimento della 

Non far funzionare continuativamente l'apparecchio per più di 1 minuto. Se entro tale 

periodo non si ottiene  desiderato, interrompere l'uso e attendere 1 minuto 

prima di  l'apparecchio. Dopo 5 cicli di funzionamento (un minuto 

di  e un minuto di arresto costituiscono un ciclo), lasciare raffreddare 

l'apparecchio a temperatura ambiente prima di

Utilizzo dello schiacciapatate 

Lo schiacciapatate è adatto solo per  altri ortaggi o alimenti 
crudi. 

1.



Suggerimenti per l'uso.

Quando si trita la carne, si consiglia di usare la velocità più elevata, in particolare la funzione urbo,
poiché impiega solo circa 10 secondi e in questo modo la carne preserva un sapore migliore. Una 
lavorazione prolungata distrugge le fibre della carne peggiorandone il sapore. 

Si consiglia di usare una velocità bassa quando si tritano pezzi di carote, zenzero, aglio e peperon .

carne di manzo magra senza tendini, carne di maiale magra senza cotenna ossa. 
La percentuale di non deve superare un quinto del pezzo da tritare, altrimenti  non 
avviene in modo ottimale. 

Utilizzo   

La frusta è adatto per montare la panna o le uova. 

1. Inserire la frusta nella . Collegare la frusta al  motore
bloccarla in posizione.

Aggiungere gli albumi di 3-4 uova 

Collegare il motore alla presa elettrica. 



Collegare il per bloccarlo in posizione.
Collegare il motore alla presa elettrica.

 premere il pulsante urbo per far funzionare l'apparecchio ad alta velocità
intermittent . 

Una volta che gli alimenti hanno raggiunto la consistenza desiderata, rilasciare il pulsante di
accensione/spegnimento. Scollegare il motore dalla presa elettrica. 
Attendere che le lame si fermino completamente prima di staccare il  motore dal coperchio 
tritatutto . 
Rimuovere il coperchio 
Rimuovere CON  le lame prima di togliere . 

ATTENZIONE: 

La capacitàmassimadi lavorazione della carne non può superare i 200 g

Il tempo di funzionamento continuo deve essere inferiore a 10 secondi quando si trita la 

carne.  attendere che si raffreddi per almeno 2 minuti tra 
un ciclo e l'altro. Dopo 3 cicli di funzionamento (10 secondi di  e 2 minuti di arresto 

costituiscono un ciclo), l'apparecchio deve raffreddarsi

Tagliare  4 pezzi  

Taglia  8-16 dadini 
Tagliare  4-8 pezzi  



Non far funzionare continuativamente l'apparecchio per più di 1 minuto. Se entro tale 

periodo non si ottiene desiderato, interrompere l'uso e attendere 1 minuto 

prima di  l'apparecchio. Dopo 3 cicli di funzionamento (un minuto 

di  e un minuto di arresto costituiscono un ciclo), lasciare raffreddare 

l'apparecchio a temperatura ambiente prima di

per tritare carne, formaggio, cipolle, aglio, carote, ecc. 
Per ottenere ottimali, utilizzare a velocità più elevate. 

AVVERTENZA! Le lame sono

Mettere gli alimenti da tritare . Non riempire eccessivamente. 
Tagliaregli alimenti Ad esempio, tagliare la carne pezzetti 
di 2 cm x 2 cm x 6 cm; tagliare la cipolla  8-16 dadini, ecc. 

Fissare il coperchio  per bloccarlo in posizione.



 Durante  gli ingredienti. Ruotare delicatamente
 

Attendere che le lame rallentino e si fermino PRIMA di rimuovere dagli 
ingredienti. 

 Scollegare il  motore dalla presa elettrica.

Capacità massima di 
riempimento della 

Carot  
Tagliare  cubetti di 
dimensioni non 
superiori a 15 mm3 

500 g  
Nota  Usare 200 g di 
carote tagliate a 
pezzetti per 300  di 
acqua.  

Tagliare cubetti di 
dimensioni non 
superiori a 15 mm3 

500 g  
Nota  Usare 200 g di 
mele tagliate a pezzetti 
per 300  di acqua. 

Premere e tenere premuto il pulsante di accensione/spegnimento per iniziare a frullare.
iniziare lentamente per evitare schizzi e accelerare gradualmente fino a raggiungere 

la velocità desiderata. 
premere il pulsante urbo per far funzionare l'apparecchio ad alta velocità 



FUNZIONAMENTO 

  

è adatto per e frullare tutti i tipi di alimenti, tra cui zuppe, salse, pappe 
per neonati e bevande come frappé o frullati. 

1. Collegare al motore  per bloccarlo in posizione.

2. Tagliare gli alimenti a cubetti che non superino i 15 mm3, quindi metterli e aggiungere un 
po' di acqua fredda bollita, oppure acqua potabile, latte, ecc. 

Posizionare il tappetino antiscivolo sotto

Collegare il motore alla presa elettrica. 
Inserire gli ingredienti.



Caraffa

Prima dell'uso, lavare in acqua tiepida saponata tutti i componenti, ad eccezione del , 
del coperchio del tritatutto, ingranaggi della frusta e dello 

schiacciapatate. Risciacquare e asciugare accuratamente tutte le parti prima dell'uso. ATTENZIONE ALLE 
LAME AFFILATE. 
Non immergere completamente  in acqua. Lavare solo la testa della lama.  Pulire il 

motore,  il coperchio del tritatutto e ingranaggi con un panno umido. 
Non immergerli in acqua. 



Assicurarsi che la tensione della presa di corrente corrisponda a quella indicata sulla 

targhetta apparecchio.

Non utilizzare mai questo apparecchio per  prodotti non

alimentari.

Non versare alimenti caldi (oltre i 60°C) o in quantità eccessiva 

o  per evitare fuoriuscite di liquido, traboccamenti e

conseguenti lesioni personali.

Assicurarsi che tutti i componenti siano  



Per quanto riguarda i tempi di funzionamento e impostazione della velocità, fare

riferimento alla sezione FUNZIONAMENTO .

AVVERTENZA  Sussiste il pericolo di infortuni se non si utilizza l’apparecchio in modo 

corretto.

AVVERTENZA  LA LAMA È MOLTO AFFILATA  PRESTARE MOLTA ATTENZIONE QUANDO SI 


































